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Kiitarparantalai - Kiltalnakanikkarukllulla Porkkalam (Field of battle near Maturai) A great shout arose from the battle-field near Maturai, when the Pantiya king defeated the two monarehs Cera and Cola who attacked him in strength and destroying their war-drums made them flee from the fields (Akam.ii6U3-i9).
Kitti-1. Nerkkulu (Bin for storing paddy) The scabbard-fish leaping out of the pond, rolled about at the base of the paddy-bin, erected outside the tall mansion (Puram.287:8,9). The grownup calves of the she-buffalo slept in the shade of the grain-bins (Pat.u,is). The mansion of the heroine's mother had tall bins for storing paddy, tier upon tier, resembling a range of hills(Nar.2e:
3.4).
2.    Paravai K&tu (Birds' nest/coop)
The hen-coop in front of the cottage looked like a hut erected over the platform in the millet-field (Peru. 51,52). The maid said to the heroine, that the people of the village were more confused than the intricately built nest of the weaver-bird on the palrayrah tree (Kuru.374:5-7),
3.    Vilankukkutu   (Animal    cage)
Wild beasts like the bear roared along with the tiger from the cages (Matu.676,677).
4.    Ufpoy    (Hollow    inside)
The white flower of the Mahua hollow within, looked like dice carved out of the tusk of an elephant (Akam.i35:8,9).
.Kutanar - Kutukinravar (Women mated by the hero)
The heroine after marriage said to her maid that the hero, lord of the hills, of noble birth would not part from those united to him (Akam.352;7,8).
Kfittar - Atunar (Players)
As the lotus-flowers were crushed by the sugarcane thrown by the workers in the field to those standing outside, the heartland of Colan Nalan-killi resembled a stage with players (Puram. 28 :ii-
KSttu - Ndtakam  (Play)
The son of the heroine would please even the persons angry with him with his playful antics (Kali.85:34).
Kitafam - Oruvakai     ceti   (Convolvulus) The convolulus grew luxuriantly along  with fragrant hill jasmine (Puram.380:7).    The   hero wore
a wreath made of wild-jasmine flowers, strung together with convolvulus (Akam.272:8).
Eutali - Oruvakaicceti     (Convolvulus)
The convolvulus with a short stem, swayed in the tall hill-side (Kuru.60 :i).
ICitalam - Ontvakaicccti (Convolvulus) Fish erf oik had garlands made of the cool flower of the white convolvulus growing at the foot of the fragrant screwpine (Pat.84,85). The fresh flowers of the convolvulus hollow within and falling off their stalks in the hillside, were compared to bangles falling off the hands of
Women (Kuru,282:4-7).
Kltir - Kuiirpparuvam (Cold season) The cold season came, making the lorn wives suffer separated from their husbands; while cowherds shivered in the cold, the beasts forgot to graze; the female monkey shook in the cold birds fell to the ground, the milch-cow kicked, its calf, while in the cold night the very hills became cool; the mucuntai and ribbed-gourd flowered from every bush; the crane and the stork seized the carp coming up the stream; white clouds, scattered showers; the paddy bent under its ripe ears of corn; the unripe fruit of the areca became full and ripe; drops of rain fell on the twigs in the grove; strong men with wiry bodies drunk with toddy, roamed the streets, careless of the rain; innocent maidens, learning the time of day by the blooming of the jasmine, lighted lamps and hailed the evening with folded hands and offerings of paddy and flowers; the house-pigeon foregoing its food, stayed on the plank near the